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Abstract: Researchers from several different theoretical backgrounds have pursued the
study of honorification (Takiura 2017, forthcoming; Yamada 2019, to appear, a). Cer-
tainly, Japanese has played a central role in this field (Kikuchi 1997 [1994]). However,
it has become apparent that honorific expressions are distributed across a wide range of
genealogically-unrelated languages. Yet, no comprehensive study has given an exhaustive
description of honorification’s typological variation. After briefly tracking the study of
honorification, this article thus illuminates five independent points of view that facilitate
our understanding of the cross-linguistic variation in subject honorifics: (i) morphosyn-
tactic realization, (ii) target of respect, (iii) historical origins, (iv) competition, and (v)
interaction with other grammatical expressions.
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1. [FL®IC

NIERRICHAAENHEEE X OFEIEZ. 2h
¥ T, HAGESCHEHERE R O—EOHR 7Y 7 FiElZ
FEOHETHL L RREINTER, dBAA. M
BEE2RIZHBARICOEFE B Do TED,
<®ﬁn%k%m&@%%ﬁ¢ﬁf%ﬁ%ﬂ(m
tu-vous DXFHE) € —& L (il : can you/could you
DiEWV), XA b (B 2 Queen Elizabeth), FEFHIT
ZElGE (B : please) &\ o - FRBERBIHE T
A D Z L FATRETH 2 DIF 7205, WEITHD VT
H (FEEE. BHIVEE) L ibEEORIARRIY I GR R
DAL B &0 D /UTC, BEANGEE - BiEAE 13 LRCIC%E
JFohZHfle ZIRES B I2WHEF > TWVWd,

* AFFEIE 2020-2021 FERFUEEIA X — b2 HGEERTHOE
o a— 22V —REBEEANA XET Y ¥ 7 OB S5
DA (RFEINERTE) ) #20K21957) OHE, B LU 2021-2026
L LS RS il THEARSRE OIS & i
BX D=2 5 OEIT TSR (R - B —)
(#JPJSCCA20210001) OXIR%EZF72dDTT, FiZOWIEIE
2020 4E 11 H 30 HIcAT o 7= TR S iEEM S QLanfy
KH¥) ] TOHEKRONEDO—TBEELE - HKIESEL-DDTHHD X
T MR Z ESENI I\ T U e S A W B E A DAL
CIEHEL R EoBMEDOH LD DEHMEL TS, &
BUR, AEOETOEYIZELEDHEIIIFTHDOTT,
L&+ . E-mail: ayamada@lang.osaka-u.ac.jp

Z D70, WEERSOZ THAGESHRERE IR 72
BEEHR L LGHIZNTE DI TH %,
LA L. 2Tl BHGEECHGRET THAREL
FRIERE <72 ICRIN R SRR 1RDI2A D D%
D% b, HAREPLHERELUNOSGE L X NAGEE S
AT LEFOZHEIEDDDIEA DD HEDRS,
ZDIRAT LIE, EDFRETHRIL X572 DITH
HLEWTWSDEAH 0, ik b, @il5EE/[T
fMHEPDANY)T— a v E2RmTDTHA DD
HARGEIC BT 2 HEEM R DB WERE & 3 HERY
2. 2D &SRB S BN SEEIERAIAREE D © BIRNEE
RHEEEOMEICH D HAZZISEIE. 2N ETIEE
ACTEEL TV, 1970 FERUSHR - HEEIC
B3 % 10 &0 6725 THGE >V —X12id TG
DHEE] WS EDIND S, HARGEUNDFFED
WEARRDHBIRASLNTVWED, 22Tl b
NTVWBEEY Y IR DD (FRERE, &
EFEL—H OO SR YY), Ma REERICBT
5 EHGEERPHFRE DR IOV T DR L Witibl
RA7= 670, EZFORAFICHR - TF 23,
Head (1978). /)M% (1984) % Helmbrecht (2003) 72
PR DFESIEICOVWTOFLWERA R 53
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73, EHGERHEEIE IO W T ORI 2 B K37z
W, NV R 7w 712 50 7=5008 - Gz onT
bHFE DIRMIIED 5T, HIZIZ. Shibatani (1998)
Tk, BHGE Y BGERE Y LTk, HARRE. IERE.
FRy FBO=D2HWDH LIF5NTVWELETTDH
D, HARFESEESTR (2014:204-205, 366-367)
Hasegawa (2017 [2006]) Tl&. FIZ HAGE % HuiN
oD SN TWVW3
L5Lkﬁh%%&\$m%fmﬁ@®ﬁ%#6
WREBHGEEICR D 205 b, TR ETH EICHEE
LNT I RD -7 BREICB T 2HEERRDFEZ A
HEWCHR L. B ERBNRHNAD 5 206 OFRI O
HIZHODNRIR—RERET 5,
2. FCITHRZE | GBI DER
WEEX. T TH A 2 SREE DO A TR
Wi, Z2oBEHRHEV, HAGEDHGEZ
Dk & LTI Rodriguez 12 & % Arte da Lingoa de
Iapam (1604-1608) 12 Z DEAFEM R 5N 25, K%K
IR ZE S BRAR X 7= Dk 19 TR} 20 tHido
FFEEDEHICBWTTH S (G 2017; Takiura
forthcoming; Yamada 2019), [LIHZEIcEZH S
oz, WEEZ. PHFHESEICBRIND K5 k—
HonReRhwHAEICAR NS [—3ucths
LIBBR & LTHDEZEDTER (LH 1924),
ZTDEZHIIH LTI A BB, 2 W,
BINEZ 5TV ZIZR 55, Titicis &
12100 FFz o 725 HOFFEHICBWTH, L
t%xﬁmﬁbﬁb%ﬂémT’ﬁJ«@Eamm
nkﬁﬁéé%&ﬁn@&%ﬁt&ofméo
bwioklaiwﬁﬁéﬁax& L7
WD ZR b E B2 DH 1970 FERTH 2, H—
W2, ZORHIEEAGR. £ D DRI A b RBEE
(Brown & Levinson 1987 [1978]) D HLEDKHIcE
720 WEEIZFEEGRO FERFONR E U CRRAX
. BBHE HARFEACBLTRERTLE YR
RO Z 2272 % (JEH 2008, 2017, forthcoming) o
¥ 20%b. 7 — 85 (van Rooy 2003). TH#
DR b R (Kamio 1995). H = £ X OFEMHGR (f
t2006). AL - B EBUL (Dasher 1995) 72 ¥ #}
FEDRFON NRYER - HRARRIIEEH G -t
R EETREBFE L Vo 2 A D SFEMIC
BILZ 38 2 Hk 4 12 BB OMHHA THIZE DM SR &
LoTWb,

=:Zh
=R

| HASHEHR B

162 B R=FEFHE

U, 1970 FAUE, FicH = (&5 7%
MWE) | . EECE Y WS BN O S RO
FHAITHI TSN, RSN 5 X5 R IMHTH H
% (Prideaux 1970; Harada 1976 ; Kuno 1983 [1973];
Shibatani 1977, 1978), /M EXIH (Intervention ef-
fect) DIFED HHGEEN —H—RICA SN2 EE %
H3 % RSN 5—7 (Niinuma 2003; Boecks &
Niinuma 2004) BUAYRY72IH-ARFE D —F L 3R D
Z OEFNCEEAERI 2T HEE D o TV D WD
b Efifi X 41 (Matsumoto 1997; Bobaljik & Yatsushiro
2006; Kim & Sells 2007) [—#0) & OFABIELAE
DA LC BTV, T, FETIE, FREIXDHE
JERERR DD 5 B D 5TV (Choi & Harley
2019; Oseki & Tagawa 2019; Yamada 2019; Ikawa &
Yamada forthcoming)

HEEMFE D ZHR(IE. 2D 1970 FERDOFZICD 12U
TOAETTE D, & hbid, 2000 FHE 2010 FHRUE
ZheNZNE TORMRE TR 2 58I - M
H HWEETFEOHER U7 2 & RIS %, 2000
AU, Christopher Potts DG (Potts 2003) %
A0z, TERERRIC BT 2 WEE e AR LS
2RI TH 5 (Potts & Kawahara 2004; Potts 2007;
McCready 2014, 2017; Portner et al. 2019), ¥ b
B TRENRA XA HAAATE T + —= L
7R FEFEROBERD © Z DOEE - BRED T S 4. ik
S0 B IR « AL - BEIREEE AN OBFFEREIEDS
KD D03 % (Yamada 2019; Yamada & Donatelli
2020; Yamada to appear, b),

i< 2010 FFARIE, B & FHGEEORFFLAE S FEN
WIKE D Z R 2R TH 5, M =FHGEEX, IGEE
DO—fle LTI TIdR L TR EFRE o—ffie L
THIEDT 5 Z e TZE (Antonov 2015), HZF0D
A (Gender) % (Number) 2R TRE L & HIC
allocutive 72 [EHZ R TR T 2RI VWO AL
gD H i, Z DT, HAGE (Miyagawa 2012,
2017; Yamada 2019) <°HiEka#aE (7> b 7 7 2016)
XHR[E B D-eyo/-supnita (Portner et al. 2019) L4}
IZh, XY v — 758 (Kaur 2017, 2020) %° Magahi
it (Alok & Baker 2018; Alok to appear), X I Lk
(McFadden 2020), »NZ 7 #& (Haddican 2018), &
A 5B, I ¥ VN —RBR I M = FHGEDIFEIEDA]
BND LT D, ZOHBIEIHEADDODH D,
2021 I Z DA LoV =T ¥ a v THT
AV AD LSA R ETHfEE TV S,
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3. SHGEEOEEG

ZO & SITHEESLE. EREFOH L HFEEL., Hit
iham. iR, tERFEEE. BREEREFEY. EX
ERa, U CESENZIE Y . SICBR OB
D OMEDEA LTSN TEDIFITH 205, 12h
b Y E o THERMETZ OEMZF#EHEI 2 TOEUD
MIZIZ S5 TETE WIS DI TIERW,

AR TIEINETOMETHLLIZR>TIR
Mo B Ny 7 v UTEBEEDFRGRF i
T 5, RN = FHEERMR. BHGEEIOW
THHAGESCHEFELZBI TCINEFTEILNTE
72U LD EFETZ DIFEN R I NS, AREDHE—
DHME, ZD &5 REBOTFEE HARDIFIEHE I
M sTszeicdhs, ZLTH_OHNE LT, %
NODBHEEICRONZ AN T —> a Y REH L.,
o BB 2 AR B R R R IR R T 5,

31 A1 ERRENAGREOTS
BHGEDREMREN RSB D X4 THd %,
B, BHGEICRHE U0 U TERERFE S
27 —=RATHb, BlZIE. (1) OHIHRAKEEE D-0si.
BURRERED-si, i HAFECHBIEEI: LTEb
N3 T2 REBZDERAL B LTWS,
(1) s
maja pwuin-1

Lady Maja-NOM

... esten injen-ulo
what fate-as
jelaj-161

Buddha-Acc give.birth.to-OH-SH-IND-AH-Q
‘For what fate, did Lady Maja give birth to
Buddha?’ (Sohn 2015:177)

B BHGEO RO IR SR L TR
ENEr—RATH% (AE Fusion), (i) FEEHIN
CRLAE U720, Whw 2 AHERAIERET . LTHIS
N55DTH5, HEFED nbolb] RED
BloiEh, EEFESP Ladakhi 3572 Y b SEEIC DB
KINDd, (i) KAEHIR e % 557 — AIEKE
BOEBIDFET %, (@) 7ARZ b &S 50
ELTIEHAGEDET - ETH TTnad>Tunbs o
Lebl, b)idfTH THRBZ>TIHAIRKS ) &
EWH B, (c) WHN (applicative) & @lE3 % =l
WKIETTR B >TLEX 2 D5, (d) TEELD
A2 (2) ISR E D Magahi 35, (e) iiEFE L D
RIEI2IE (3) IR E LS Maithili FBAFEITHN S,

nas-sop-o6si-ni-ngi-sko

| HASREYR %162 MIRRFHER

2) Magahi (Alok to appear; Yamada to appear)

BHGE/T®3E NH H HH

Non-honorific  -au -0 ain
Honorific -thu(n) -thi(n)

High-Honorific -thu(n) -thi(n)

3) Maithili (Yadav 1996; Yamada to appear)

BEGE/RERE 1 2 (NH) 2(MH)
1 — iouk -ioh

2 (Non-honorific) 0 — —

2 (Mid-honorific) 0 — —

2 (Honorific) 0 — —

3 (Non-honorific) 0 ouk oh

3 (Honorific) 0 othunh  othunh
e oD 2(H) 3(NH) 3(H)
1 0 i0ikl/0 ioinh
2 (Non-honorific) — ohik/0 ohunh
2 (Mid-honorific) — ohok ohunh
2 (Honorific) — ioik/0 ioinh
3 (Non-honorific) 0 aik/0 ainh

3 (Honorific) 0 ohinh othinh

2. FREHVEIRE & DR E 3T (suppletion)
O—FEL b RBRFTLHTE, Try ZHR (block-
ing effect) 22 HFEHINTWS, Hil 21X, #EEFED
iss- ‘exist’ \ZIXEEMITIE eps- ‘not exist’ & BLHIAH
FeH kyey-si ‘exist-SH' D _OMNTEET B3, EHED
DB OE®RERT & X IE. BEMISIEH S
R Ta Yy 7305 Z e PHISNTWS (Chung
2009:544-545; Choi & Harley 2019:1349), 772 L.
B DTS EIC T 1y 2R 2R DI TR
WV, PRI TnwsoLs bl OFER MThhs
SBITERRS ) BERRERAEL XE5 2
3L, ¥ TB8-ALENDTR%) RGNS
X O WCHIFTE SRR~ — % > 7% - THET 3
bbb, HATEDER 5728 % — NTHAGE
A H . Ladakhi 32 L2 Hoh (= @), AR
7 (] : went-*goed/*wented) ¥ 13H7iz 2
WEEMTIEOEERMEE LTEZ 6N 5,

@) Ladakhi (Koshal 1987; Yamada to appear)
a. rtsig b. Zay c. Zoy-1o-dzad
build build.SH build.SH-5j9-do.SH

B R DTZRER 0L R CEGEE D Bk 2 1H
SRATDEDTH 5, —FHOHEEE (circumfix)
EHRBESHDT, BREAGED M2 5]
DTAUTEET B,

CO=FHOATIV - KB LTHZA BN
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RED S IR L7 &5 REEGHEERE (Mul-
tiple subject-honorific constructions) T#» % (Ikawa
& Yamada forthcoming), BEHEE D EMKIZ. B JE
WT—ERREINTVRZS DT T ARY b
FRCBVTHHILZRIN TV S,

5) a [BEDICE-T]D W3,
b. [EEVICHEST]ID WEoL% B,

FEEOREDIER O BONRERICHE L5 5
Y9 BT, lacasablanca (RARA VEE) D X572
aya—RRYeHFELULTE D, EifGEEZ —H L
L THRZ 25T o TR R T — X e k%,

BB, —HeARTHE, 0allBIE277 >
AFED vous 7R NG| FH 2T ZEH L O HHEH

HERMEZRD, 77 Y AFEDAY 27X TIE
(6)alZnENd K51 MER DOEKTIZEE UF/
BN —ED RSN 50, THUE) DEKRTIE (6)b
VRS X D ICEREALSMNC =B R S 0w, FEEAL
EICRB XN THE ) 238 BRI, f[ENchTz
DB 52500, 2L TZUIMEEND2 WS
RIZDOWTHERLBIRZA TS

(6) French (Wechsler 2011:1000)

a.  Vous {*es/étes} {*loyal/loyaux}.
“You (pl.) are loyal.’
b.  Vous {*es/étes} {loyal/*loyaux}.

“You (sg. formal, male) are loyal.’

32 BE2 I HEOWR
ED XD BMRITHED AT 5D Dh e
DWVTDH FREMTEVDTFIET 5,
1k, BT ANV -2 a v ThH3, HA
BBV TRINET FEMILEZHET 72
®®7xhjabf\wx@(n®;9mfg%-
TG RO D EELHETIIRL ZHTH S
ZEDRMlo—or LT, BHEENFIHEINTE
(Shibatani 1977:800; %Gt 1997 [1994]),

(7 FAEIKIE EEED BOrDIKS,
—75. Magahi B CI3BEBILZBREETH->TH (8) I

REND L DIC, BHGEEIGHIEICIE—8ETS. 5
FHEDIEH D ENFH VAN S,

(8) Magahi (Alok to appear)

baabaa

W RS

Santee-aa-ke pasand

Santee-NH-DAT grandfather.H like

| HASHEHR B

162 B R=FEFHE

ha-{thi(n)/*ai}

be-H/*NH

‘Santee likes the grandfather; the speaker re-
spects the grandfather.’

B, AMMOEIRNCOWT D SFEM T DAL
"xNhd, £3. FRHARESLHMF Y FLEET
&i”ﬂ/%@ﬁ/ﬁﬁ#@%J@ijk:A%f
By T AMTEBCBVWTOABEHBGERZTAESINS
(Launey&Mackay 2011:214), —J37T. (6) 1251\
727 7 YV RAFETEZAMO BV TDAEEE L RGEIC
WEER—R T 200FEN~—27 TN, RiE
CEDOHARGERT A XEEDL—H F12F, Wb 3
HER L MHEN 2 BIRDTFE L (RENRSRT)
— NP BGEE RS 2 Z e 2 A[RETH 5 (PEH
1995), BlzIE. TREOFITIE— AFREFEHEHD

B () 2o TWaHITH 3,

O  HEEAGE GHEEEC. PEH 1995)
% s Bl (baz7Ehid)
Fh O\TF4) DBILHITH>TLE AL

H % St CERGEIC— A EGBL TR AU, —-
SZIMEFETD, AMEETH I AME
FETHHVAZENTEZ WV K512, ARl
WOWTRDEERBENFEL TV 5,

(10)  — AP < =AM < ZAFE

33 B/R3 IEEMHRIL—Y
D &5 R EEERD HERHEENFEE L 2D IO
WTEKEL ZDOD TN —TWHFET %,
H—I1E, 8 (Number) ZEJHEE T2HDTH 5,
B ZIEXT A XFED-pa ¥\ SRR, EEIE L A
THDH (1) TG A & BHEGEADAIRETH 5,
1) 74 XEE

kor-pa.

have-PL/SH

‘(They.PL) have.../(He.HON) has...”
ZDETT A4 XFEIE 7 T > AFED vous étes 25 - A\
FREVER AR »  AFMEBDEI TR TH 2 Z & L1
BLTWE 2, ZAMEBMZ S 32 HZ
H) W2z, 74 XFED-pa ¥ (12) HRT & 5 12HE
B e RTEF L IHETZ 2 TENFELTVS
(H— - HI1H 1936:52-53),

(12) kor-pa-re-pa
have-PL-CAUS-SH

‘(the subject.SH) make **- have them a lot.’
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H X, AAf (valency) 2L X B2 TH
%, HAGED [(5) 115 I3REEEIRD 72 U AT
WHIITT&H %73 (Shibatani 1985), (13) IR &N 5 X
512, FBIL 7271813 Timucua 35 (Broadwell 2019)
BREWHBHEINS,

(13)  Timucua #& (Broadwell 2019)
Iesus Christo nihi-ni-qe

Jesus Christ die-HON:PASS-and:then
‘Jesus Christ died and then’

BIRH (reflexives) difafliz T 2@ = 2H5.
OB TERGEEE R T E5IC MY PLGEOH
BFNET o0 5, BlZIE. —IHBIE cochi 1R
BRERE tia #MF2 Z e CIEEEFE D, FO8Y
U238 % self 2383 mo-2 \\ S HifEEE Tl 2 &
R Ko THEROEREZRT Z e BHIoN TV S,

(14)  H#llF 7 FLEE

a. cochi

sleep
‘S/he is sleeping.’

b. cochi-tia

sleep-CAUS
‘S/he is making ... sleep.’

c. mo-cochi-tia

self-sleep-CAUS
‘S/he is sleeping (lit., S/he is making

her/himself sleep).’

—7%. di 7 FLGEO MBI TIX, BARF (ap-
plicative) ZHWTHAMZES L., ZOMEML 7
T HIRE ) 3 Z ¥ THEHGEERES ¥\ 5 M
BHOWLNTE D, HOM & HIEOFRRITERE R
BB H 5 Z e BEWHIN S,

B0, BRI L7 ARRE IR I D < BRI
CAINATERIN IS, REEEIEED O FiE L - EHGEEE A
HTFET %, H 21X, Timucua FBD ano-¥ W\ 5 B
WEERTEEN ISR TH 5 £ b (Broadwell
2016), HAFED IHl---1c/k %) Il kX %) &Y
AR S 2 BURHAGE QIR T1H) 13, TBI1EA)
> TBAL EVWOIBREEZET IB) tREEIIS X
I o7z Z4 GEAY 1968:130), 20 THBIEA)
ZIBIE ¢ TA OMEICE AR Bl
FTOTHIUR, TREWV 20 RELORBHOD
D B A FREER DS BN EEN S R MER 3 % B B2 B
EHROTWVBRENNENEZENTEXETHAI,

| HARSEFE B 162 MAZFHER

34 HE4  HBNBEXOHRE
BGEE O BAGERII LI, S (competition) &
WHRSHEETH S (Yamada 2020b), FHEFED
EGEE IR -si —ATH 225, ZHuxt
L. HAFETIR (15) KR 3 & 5 RO D5
Bl COREBREDFIINY Z— 3 VBTFEET
2DV HTEBOMICEIBEINS,
(15) a.  SEAEHR CHEHEFE I

b. SN [Py gl

Fen CEIEICHE o7,

g
3

d.  JeiEn FERE o7,
Ed

o

e. SEH CHEAE o,

() vz (1) 2]) 1o L EAD LI
WAISHAT L, 7 & 3 ek BRI RIS,
Me— T OEHNITBNTDH 2 -1k B
HIBRHRICE S 3 2k 8. Zh 2o n AR
Wb B &5k 2RI Thayd 2 (L
2015), Wb Dhb 5T, FHRHEOBGIINT L
HPFEOHEERE T BICE > TWB DT TIERL,
BHGEE —3 e LTARTIVETIE. bl &
BHEFFNTH S DIFIEL TV 2 DI DWW T DM
R Z i3 A ED B 5, HEETH. (16) ITH 2 K
IIC—HD S E CEBRFFEO BN Z—> 3 ~
DIET 5 2 & BIRIFERI STV 52 (Adger &
Smith 2010: 1110), ZAUZE ETHZ < DIERHHH
AL TVAHEANIEZ LW,

(16) Buckie English (North-East Scotland)

a.  Buckie boats were a’ bonny graint.
‘Buckie boats were all nicely grained.’

b.  The mothers was roaring at ye comin’ in.
‘The mothers were shouting at you to

come in.’

35 A5 I EETARRCOEEER

BHGEDOREMZ 3 2 BRI, tho Ok b 7R %
WHEPEWHHEBHEETH 2, FlZIX BKH
ARFETIEX, (15)a-d ICHR 2 & 5 ICEHGEEM QX T
S ICTER WD, (15)e DEXSICTERLELT
PR SN D K 5% FFE (MEF) 32
MEIFRIA T Z 7%\ (Svahn 2016; Yamada 2020a),

(17) a. *BEBN! d *Esh !
b. ?BED KN e EDRIWN!
c.IBED IV f.EDREN!
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IWHHTE 2021) TEHGEDE AR HASEFR &

ZAUTX LT, (15)f I s 2EREAFEICBIT %
KITIE, MEZFONFINT 28 LTamn
XOERES 2, ZAURERIN R SEER LB R TH,
IR AR D & b ¥ D FFE CEHRGEER S O iDL
THW2 Z B TE, ZOBOFRGTAENRED XS
RHBDIZKRZDPEEEMT 52 2id, ELVIEE
LF x5 e OONBERD, Tt WHsELF
M OMEANDEE»IT & XD X S5 RERICH 2 DH
ZEAT %5 A THERREREG AT s 2 ed
WfFah s,

4. FLDHELFKARANDTRE

HERE, ERES BRSOk, B, R
PREER RBRISREY. TP, B Jt,mﬂikématﬁ

mm

At

Ek A WTFEE DBIRZ 51N T & 7203, W SRR
HUEC 2 Dt - 2P 26 C 72 - iF5eiad

WV, AFRTIE, BEHGEEICHRERK - 72 BT, Rk
ZRICTHEBICAONIEHEEONY) - a v
%ﬂﬂﬁéﬂo@ﬁm%%ibto

ZD &5 RERERNRARDEE S Z L THIDH T
sV 20, 1§leci\ THAGE D BN
BT 2V AFED vous étes = LLEL LT E DI
H) &S &5 REAAZ WEELTRATHW 2
ZICHSE R I VI — RfifED v & 5 B
NB0d LINRVD, 74 XFED X 5 Rili# ORHHA
Z & HITHR O SO S h s 2 &
T, HERifEDH 2w LTREZINS X512
RAETHAD, Fizo, TV MLFED X SITHA
FELNC b ZERECER O ERE R T X 5 REFED
FIEMEES N 2. I 270 fS TR EDORR
DIET 2 MBI IERT 2 THASH, ZDLD
IR OV EESEERE S D LLRE - MRS, FERAE T
B WV o T MMOWGEEARRDEERENFHE & HIC,

==

Fh7=H OWGEEICH T 2 P2 KE S EDTLND D
DL L TEHSRBROMGFICHARFENTL 2 THA 5,
BENER
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